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 S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

 
 Bei der Montage müssen zur Vermeidung von Quetsch- 
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen 
werden.

 
 Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Körperrei-
nigungszwecken eingesetzt werden.

M O N T A G E H I N W E I S E

d Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschä-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden 
keine Transport- oder Obernächenschäden anerkannt.

d Die Leitungen und die Armatur müssen nach den gülti-
gen Normen montiert, gespült und geprüft werden.

d Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsrichtlini-
en sind einzuhalten.

T E C H N I S C H E  D A T E N

Armatur serienmäßig mit EcoSmart® (Durchnussbegrenzer)
Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa
Prüfdruck: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Das Produkt ist ausschließlich für Trinkwasser konzipiert!

B E D I E N U N G  
(siehe Seite 19)

R E I N I G U N G 
(siehe Seite 20)

S E R V I C E T E I L E  
(siehe Seite 21)
XXX = Farbcodierung
000 = chrom
820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

M O N T A G E  (siehe Seite 17) 

M A S S E  
(siehe Seite 18)

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

S Y M B O L E R K L Ä R U N G

D U R C H F L U S S D I A G R A M M  
(siehe Seite 18)

DE

 
 C O N S I G N E S  D E  S É C U R I T É

 
 Lors du montage, porter des gants de protection pour 
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

 
 Le produit ne doit servir qu'à se laver et à assurer 
l'hygiène corporelle.

I N S T R U C T I O N S  P O U R  L E  M O N T A G E

d Avant son montage, s'assurer que le produit n'a 
subi aucun dommage pendant le transport Après le 
montage, tout dommage de transport ou de surface ne 
pourra pas être reconnu.

d Les conduites et la robinetterie doivent être montés, 
rincés et contrôlés selon les normes en vigueur.

d Les directives d'installation en vigueur dans le pays 
concerné doivent être respectées.

I N F O R M A T I O N S  T E C H N I Q U E S

Robinetterie équipée en série d9un EcoSmart® (limiteur de 
débit)
Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa
Pression maximum de contrôle: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Le produit est exclusivement conçu pour de l'eau potable!

I N S T R U C T I O N S  D E  S E R V I C E  
(voir pages 19)

N E T T O Y A G E 
(voir pages 20)

P I È C E S  D É T A C H É E S  
(voir pages 21)
XXX = Couleurs
000 = chromé
820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

M O N T A G E  (voir pages 17) 

D I M E N S I O N S  
(voir pages 18)

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide 
acétique!

D E S C R I P T I O N  D U  S Y M B O L E

D I A G R A M M E  D U  D É B I T  
(voir pages 18)

FR

P R Ü F Z E I C H E N  
(siehe Seite 19)

C L A S S I F I C A T I O N  A C O U S T I Q U E 
E T  D É B I T  (voir pages 19)
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 S A F E T Y  N O T E S

 
Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

 
 The product may only be used for bathing, hygienic 
and body cleaning purposes.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

d Prior to installation, inspect the product for transport 
damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

d The pipes and the oxture must be installed, nushed and 
tested as per the applicable standards.

d The plumbing codes applicable in the respective coun-
tries must be observed.

T E C H N I C A L  D A T A

This mixer series-produced with EcoSmart® (now limiter)
Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
The product is exclusively designed for drinking water!

O P E R A T I O N  
(see page 19)

C L E A N I N G 
(see page 20)

S P A R E  P A R T S  
(see page 21)
XXX = Colors
000 = chrome plated
820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

A S S E M B L Y  (see page 17) 

D I M E N S I O N S  
(see page 18)

Do not use silicone containing acetic acid!

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

F L O W  D I A G R A M  
(see page 18)

EN

 
 I N D I C A Z I O N I  S U L L A  S I C U R E Z Z A

 
 Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

 
 Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per 
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

I S T R U Z I O N I  P E R  I L  M O N T A G G I O

d Prima del montaggio è necessario controllare che non 
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali 
danni di trasporto o delle superoci.

d Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria 
rispettando le norme correnti.

d Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali 
vigenti nel rispettivo paese.

D A T I  T E C N I C I

Questo miscelatore è dotato di serie del EcoSmart® 
(limitatore di nusso)
Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Il prodotto è concepito esclusivamente per acqua pota-
bile!

P R O C E D U R A  
(vedi pagg. 19)

P U L I T U R A 
(vedi pagg. 20)

P A R T I  D I  R I C A M B I O  
(vedi pagg. 21)
XXX = Trattamento
000 = cromato
820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

M O N T A G G I O  (vedi pagg. 17) 

I N G O M B R I  
(vedi pagg. 18)

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

D E S C R I Z I O N E  S I M B O L O

D I A G R A M M A  F L U S S O  
(vedi pagg. 18)

IT

T E S T  C E R T I F I C A T E  
(see page 19)

S E G N O  D I  V E R I F I C A  
(vedi pagg. 19)
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 I N D I C A C I O N E S  D E  S E G U R I D A D

 
 Durante el montaje deben utilizarse guantes para 
evitar heridas por aplastamiento o corte.

 
 El producto solo debe ser utilizado para ones de baño, 
higiene y limpieza corporal.

I N D I C A C I O N E S  P A R A  E L  M O N T A J E

d Antes del montaje se debe examinarse el producto 
contra daños de transporte. Después de la instala-
ción no se reconoce ningún daño de transporte o de 
superocie.

d Los conductos y la grifería deben montarse, lavarse y 
comprobarse según las normas vigentes.

d Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de 
instalación vigentes en el país respectivo.

D A T O S  T É C N I C O S

Grifo, desde fábrica equipado con EcoSmart® (limitador 
de caudal)
Presión en servicio: max. 1 MPa
Presión recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa
Presión de prueba: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
El producto ha sido concebido exclusivamente para agua 
potable.

M A N E J O  
(ver página 19)

L I M P I A R 
(ver página 20)

R E P U E S T O S  
(ver página 21)
XXX = Acabados
000 = cromado
820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

M O N T A J E  (ver página 17) 

D I M E N S I O N E S  
(ver página 18)

No utilizar silicona que contiene ácido acético!

D E S C R I P C I Ó N  D E  S Í M B O L O S

D I A G R A M A  D E  C I R C U L A C I Ó N  
(ver página 18)

ES

 
 V E I L I G H E I D S I N S T R U C T I E S

 
 Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.

 
 Het product mag alleen voor het wassen, hygiënische 
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden 
gebruikt.

M O N T A G E - I N S T R U C T I E S

d Vóór de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen 
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

d De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige 
normen.

d De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

T E C H N I S C H E  G E G E V E N S

Armatuur standaard met EcoSmart® (doorstroombegren-
zer)
Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

B E D I E N I N G  
(zie blz. 19)

R E I N I G E N 
(zie blz. 20)

S E R V I C E  O N D E R D E L E N  
(zie blz. 21)
XXX = Kleuren
000 = verchroomd
820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

M O N T A G E  (zie blz. 17) 

M A T E N  
(zie blz. 18)

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

S Y M B O O L B E S C H R I J V I N G

D O O R S T R O O M D I A G R A M  
(zie blz. 18)

NL

M A R C A  D E  V E R I F I C A C I Ó N  
(ver página 19)

K E U R M E R K  
(zie blz. 19)
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 S I K K E R H E D S A N V I S N I N G E R

 
 Ved monteringen skal der bruges handsker for at 
undgå kvæstelser og snitsår.

 
 Produktet må kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengøringsformål.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G E R

d Før monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader på overnaden ikke længere.

d Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og 
kontrolleres iht. de gældende standarder.

d Installationsbestemmelserne, der gælder i det enkelte 
land, skal overholdes.

T E K N I S K E  D A T A

Armaturet er forsynet med EcoSmart® (gennemstrømnings-
begrænser)
Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa
Prøvetryk: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

B R U G S A N V I S N I N G  
(se s. 19)

R E N G Ø R I N G 
(se s. 20)

R E S E R V E D E L E  
(se s. 21)
XXX = Overnade
000 = Krom
820 = Brushed nickel
930 = Polished Brass

M O N T E R I N G  (se s. 17) 

M Å L E N E  
(se s. 18)

Der må ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

G E N N E M S T R Ø M N I N G S D I A G R A M  
(se s. 18)

DK

 
 A V I S O S  D E  S E G U R A N Ç A

 
 Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de 
protecção, de modo a evitar ferimentos resultantes de 
entalamentos e de cortes.

 
O produto só pode ser utilizado para ons de higiene 
pessoal.

A V I S O S  D E  M O N T A G E M

d Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Após a montagem 
não são aceites quaisquer danos de transporte ou de 
superfície.

d As tubagens e a torneira têm que ser montadas, 
enxaguadas e veriocadas de acordo com as normas 
em vigor.

d A prescrições de instalação válidas nos respetivos 
países devem ser respeitadas.

D A D O S  T É C N I C O S

Misturadoras produzidas em série com EcoSmart® (limita-
dor de caudal)
Pressão de funcionamento: max. 1 MPa
Pressão de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa
Pressão testada: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Este produto foi única e exclusivamente concebido para 
água potável!

F U N C I O N A M E N T O  
(ver página 19)

L I M P E Z A 
(ver página 20)

P E Ç A S  D E  S U B S T I T U I Ç Ã O  
(ver página 21)
XXX = Acabamentos
000 = cromado
820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

M O N T A G E M  (ver página 17) 

M E D I D A S  
(ver página 18)

Não utilizar silicone que contenha ácido 
acético!

D E S C R I Ç Ã O  D O  S Í M B O L O

F L U X O G R A M A  
(ver página 18)

PT

G O D K E N D E L S E  
(se s. 19)

M A R C A  D E  C O N T R O L O  
(ver página 19)
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 W S K A Z Ó W K I  B E Z P I E C Z E C S T W A

 
 Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub 
przeci�cia, podczas monta}u nale}y nosi� r�kawice 
ochronne.

 
 Produkt mo}e by� u}ywany tylko do k�pieli, higieny i 
czyszczenia ciaCa.

W S K A Z Ó W K I  M O N T A { O W E

d Przed monta}em nale}y skontrolowa� produkt pod k�-
tem szkód transportowych. Po monta}u nie wida� }ad-
nych szkód transportowych ani szkód na powierzchni.

d Przewody i armatura musz� by� montowane, pCukane i 
kontrolowane wedCug obowi�zuj�cych norm.

d Nale}y przestrzega� wytycznych instalacyjnych 
obowi�zuj�cych w danym kraju.

D A N E  T E C H N I C Z N E

Armatura produkowana seryjnie z funkcj� EcoSmart® 
(ogranicznik przepCywu)
Ci[nienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci[nienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa
Ci[nienie próbne: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Produkt przeznaczony wyC�cznie do wody pitnej!

O B S A U G A  
(patrz strona 19)

C Z Y S Z C Z E N I E 
(patrz strona 20)

C Z � [ C I  S E R W I S O W E  
(patrz strona 21)
XXX = Kody kolorów
000 = chrom
820 = nikiel szorowany
930 = Polished Brass

M O N T A {  (patrz strona 17) 

W Y M I A R Y  
(patrz strona 18)

Nie stosowa� silikonów zawieraj�cych kwas 
octowy!

O P I S  S Y M B O L U

S C H E M A T  P R Z E P A Y W U  
(patrz strona 18)

PL

 
 B E Z P E 
 N O S T N Í  P O K Y N Y

 
 Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je 
nutné pYi montá�i nosit rukavice.

 
 Produkt smí být pou�íván pouze ke koupání a za 
ú
elem t�lesné hygieny.

P O K Y N Y  K  M O N T Á } I

d PYed montá�í je tYeba produkt zkontrolovat, zda nebyl 
pYi transportu poakozen. Po zabudování nebudou 
uznány �ádné akody zposobené transportem nebo 
poakození povrchu.

d Vedení a armatura musí být namontovány, propláchnu-
ty a otestovány podle platných norem.

d Je tYeba dodr�ovat montá�ní pravidla platné v dané 
zemi.

T E C H N I C K É  Ú D A J E

Armatura je sériov� vybavena zaYízením EcoSmart® 
(omezova
 protoku)
Provozní tlak: max. 1 MPa
Doporu
ený provozní tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Zkuaební tlak: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Výrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pYímý kontakt s 
pitnou vodou.

O V L Á D Á N Í  
(viz strana 19)


 I a T � N Í 
(viz strana 20)

S E R V I S N Í  D Í L Y  
(viz strana 21)
XXX = Kód povrchové úpravy
000 = chrom
820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

M O N T Á }  (viz strana 17) 

R O Z M Ì R Y  
(viz strana 18)

Nepou�ívat silikon s obsahem kyseliny octové!

P O P I S  S Y M B O L o

D I A G R A M  P R o T O K U  
(viz strana 18)

CS

Z N A K  J A K O [ C I  
(patrz strona 19)

Z K U a E B N Í  Z N A 
 K A  
(viz strana 19)
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 B E Z P E 
 N O S T N É  P O K Y N Y

 
 Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali 
pomlia�deninám a rezným poraneniam.

 
 Produkt sa smie pou�ívae len na kúpanie a telesnú 
hygienu.

P O K Y N Y  P R E  M O N T Á }

d Pred montá�ou musíte produkt skontrolovae, 
i nebol 
po
as transportu poakodený. Po zabudovaní nebudú 
uznané �iadne akody spôsobené transportom alebo 
poakodenia povrchu.

d Ledningarna och blandaren måste monteras, spolas 
igenom och kontrolleras enligt de gällande normerna.

d Je potrebné dodr�iavae smernice o inatalácii, ktoré sú 
práve teraz platné v krajinách.

T E C H N I C K É  Ú D A J E

Armatúra je sériovo vybavená zariadením EcoSmart® 
(obmedzova
 prietoku)
Prevádzkový tlak: max. 1 MPa
Doporu
ený prevádzkový tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Skúaobný tlak: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Výrobok je koncipovaný výhradne pre pitnú vodu!

O B S L U H A  
(vi� strana 19)


 I S T E N I E 
(vi� strana 20)

S E R V I S N É  D I E L Y  
(vi� strana 21)
XXX = Farebné ozna
enie
000 = chróm
820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

M O N T Á }  (vi� strana 17) 

R O Z M E R Y  
(vi� strana 18)

Nepou�ívae silikón s obsahom kyseliny octovej!

P O P I S  S Y M B O L O V

D I A G R A M  P R I E T O K U  
(vi� strana 18)

SK
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=5 ?D<=<<4NFEO.

d &DG5O < 4D<4FGD4 4>?6=O 5OFL GEF4=>6?5=O, ?D>-
<OFO < ?D>65D5=O 6 E>>F65FEF6<< E 45=EF6GNM<<< 
=>D<4<<.

d �5>5E>4<<> E>5?N44FL FD55>64=<O ?> <>=F46G, 
45=EF6GNM<5 6 E>>F65FEF6GNM<E EFD4=4E.

& � % � � ' � % � � �  � � � � / �

%<5E<F5?< MF>= E5D<< E5D<==> >E=4M4NFEO 
EcoSmart® (>7D4=<G<F5?5< ?>F>>4 6>4O)
$45>G55 446?5=<5: =5 5>?55. 1 ��4
$5>><5=4G5<>5 D45>G55 446?5=<5: 0,1 - 0,5 ��4
�46?5=<<: 1,6 ��4
 (1 ��4 = 10 bar = 147 PSI)
�745?<5 ?D54=47=4G5=> <E>?NG<F5?L=> 4?O ?<FL56>= 6>4O!

- � % � � ' � & � & � /  
(E<. EFD. 19)

� ' � % & � � 
(E<. EFD. 20)

� � � � � � � &  
(E<. EFD. 21)
XXX = &65F=4O >>4<D>6>4
000 = ED><
820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

� � � & � �  (E<. EFD. 17) 

$ � � � � $ /  
(E<. EFD. 18)

�5 ?D<<5=O=F5 E<?<>>=, E>45D64M<= G>EGE-
=GN ><E?>FG.

� � � % � � � �  % � � � � � � �

% % � � �  � � & � � �  
(E<. EFD. 18)

RU

 
 B I Z T O N S Á G I  U T A S Í T Á S O K

 
 A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések elkerü-
lése érdekében kesztyqt kell viselni.

 
 A terméket csak fürdéshez, mosakodáshoz, és egész-
ségügyi tisztálkodáshoz szabad használni.

S Z E R E L É S I  U T A S Í T Á S O K

d A szerelés elQtt ellenQrizni kell, hogy a terméknek 
nincs-e szállítási sérülése. Beépítés után a szállítási- 
vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.

d A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
ványoknak megfelelQen kell felszerelni, öblíteni és 
ellenQrizni

d Az egyes országokban érvényes installációs irányelve-
ket be kell tartani.

M q S Z A K I  A D A T O K

A csaptelep szériakivitelben el van látva EcoSmart®  
(átfolyáskorlátozó) berendezéssel
Üzemi nyomás: max. 1 MPa
Ajánlott üzemi nyomás: 0,1 - 0,5 MPa
Nyomáspróba: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
A terméket kizárólag ivóvízhez tervezték!

H A S Z N Á L A T  
(lásd a oldalon 19)

T I S Z T Í T Á S 
(lásd a oldalon 20)

T A R T O Z É K O K  
(lásd a oldalon 21)
XXX = Színkódolás
000 = króm
820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

S Z E R E L É S  (lásd a oldalon 17) 

M É R E T E T  
(lásd a oldalon 18)

Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

S Z I M B Ó L U M O K  L E Í R Á S A

Á T F O L Y Á S I  D I A G R A M M  
(lásd a oldalon 18)

HU

� � � �  & � % � � ' � % � � � �  � � � & $ � -
� /  (E<. EFD. 19)

V I Z S G A J E L  
(lásd a oldalon 19)
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 T U R V A L L I S U U S O H J E E T

 
 Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja 
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estämiseksi.

 
 Tuotetta saa käyttää ainoastaan kylpy-, hygienia- ja 
puhdistustarkoituksiin.

A S E N N U S O H J E E T

d Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset 
kuljetusvahingot. Asennuksen jälkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyväksytä.

d Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

d Jokaisessa maassa on noudatettava siellä päteviä 
asennusohjeita.

T E K N I S E T  T I E D O T

Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart® (virtauksenrajoit-
timella)
Käyttöpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu käyttöpaine: 0,1 - 0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Tuote on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan juomaveden 
kanssa!

K Ä Y T T Ö  
(katso sivu 19)

P U H D I S T U S 
(katso sivu 20)

V A R A O S A T  
(katso sivu 21)
XXX = Värikoodaus
000 = kromi
820 = harjattu nikkeli
930 = Polished Brass

A S E N N U S  (katso sivu 17) 

M I T A T  
(katso sivu 18)

Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

M E R K I N  K U V A U S

V I R T A U S D I A G R A M M I  
(katso sivu 18)

FI

 
 S Ä K E R H E T S A N V I S N I N G A R

 
 Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att 
man kan undvika kläm- och skärskadorgen werden.

 
 Produkten får bara användas till kroppshygien med 
bad och dusch.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G A R

d Det måste undersökas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras 
inga transport- eller ytskiktskador.

d Ledningarna och blandaren måste monteras, spolas 
igenom och kontrolleras enligt de gällande normerna.

d De installationsriktlinjer som gäller i länderna ska följas.

T E K N I S K A  D A T A

Blandare seriemässigt med EcoSmart® (nödeskontroll)
Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Produkten är enbart avsedd för dricksvatten!

H A N T E R I N G  
(se sidan 19)

R E N G Ö R I N G 
(se sidan 20)

R E S E R V D E L A R  
(se sidan 21)
XXX = Färgkodning
000 = krom
820 = borstad nickel
930 = Polished Brass

M O N T E R I N G  (se sidan 17) 

M Å T T E N  
(se sidan 18)

Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

S Y M B O L F Ö R K L A R I N G

F L Ö D E S S C H E M A  
(se sidan 18)

SV

K O E S T U S M E R K K I  
(katso sivu 19)

T E S T S I G I L L  
(se sidan 19)
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 S A U G U M O  T E C H N I K O S  N U R O D Y -
M A I

 
 Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo 
metu mkv�kite piratines.

 
Gaminys turi bkti naudojamas tik maudymuisi, kkno 
higienai ir avarai palaikyti.

M O N T A V I M O  I N S T R U K C I J A

d Priea montuojant bktina patikrinti, ar gaminys nebuvo 
pa�eistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos 
d�l transportavimo ir paviraiaus pa�eidims nepriima-
mos.

d Vamzd�iai ir sujungimai turi bkti montuojami, plaunami 
ir tikrinami pagal galiojan
ias normas.

d Laikykit�s atitinkamoje aalyje galiojan
is direktyvs d�l 
/rengimo.

T E C H N I N I A I  D U O M E N Y S

aios serijos maiaytuvai turi EcoSmart® (vandens srauto 
ribotuv�)
Darbinis sl�gis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas sl�gis: 0,1 - 0,5 MPa
Bandomasis sl�gis: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bars = 147 PSI)
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

E K S P L O A T A C I J A  
(�r. psl. 19)

V A L Y M A S 
(�r. psl. 20)

A T S A R G I N � S  D A L Y S  
(�r. psl. 21)
XXX = Spalvos
000 = chrom
820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

M O N T A V I M A S  (�r. psl. 17) 

I a M A T A V I M A I  
(�r. psl. 18)

Nenaudokite silikono, kurio sud�tyje yra acto 
rkgaties!

S I M B O L I O  A P R A a Y M A S

P R A L A I D U M O  D I A G R A M A  
(�r. psl. 18)

LT

 
 S I G U R N O S N E  U P U T E

 
 Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i 
posjekotina moraju nositi rukavice.

 
 Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanje, tuaira-
nje i osobnu higijenu.

U P U T E  Z A  M O N T A } U

d Prije monta�e mora se provjeriti je li proizvod oate�en 
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju 
nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

d Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema va�e�im normama.

d Obvezno se moraju uva�iti propisi o instalacijama koji 
vrijede u doti
noj zemlji.

T E H N I 
 K I  P O D A T C I

Armatura ima serijski ugra�en EcoSmart® (limitator 
protoka)
Najve�i dopuateni tlak: tlak 1 MPa
Preporu
eni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Proizvod je koncipiran isklju
ivo za pitku vodu!

U P O T R E B A  
(pogledaj stranicu 19)


 I a � E N J E 
(pogledaj stranicu 20)

R E Z E R V N I  D J E L O V I  
(pogledaj stranicu 21)
XXX = Boje
000 = krom
820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

S A S T A V L J A N J E  (pogledaj stranicu 17) 

M J E R E  
(pogledaj stranicu 18)

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i octenu 
kiselinu!

O P I S  S I M B O L A

D I J A G R A M  P R O T O K A  
(pogledaj stranicu 18)

HR

B A N D Y M O  P A } Y M A  
(�r. psl. 19)

O Z N A K A  T E S T I R A N J A  
(pogledaj stranicu 19)
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 G Ü V E N L I K  U Y A R I L A R I

 
Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar1 
önlemek için eldiven kullan1lmal1d1r.

 
 Ürün yaln1zca banyo, hijyen ve beden temizli�i amaç-
lar1 do�rultusunda kullan1labilir.

M O N T A J  A Ç I K L A M A L A R I

d Montaj i_leminden önce ürün nakliye hasarlar1 
yönünden kontrol edilmelidir. Montaj i_leminden sonra 
nakliye veya yüzey hasarlar1 için sorumluluk üstlenilme-
mektedir.

d Borular1n ve armatürün montaj1, y1kanmas1 ve kontrolü 
geçerli normlara göre yap1lmal1d1r.

d Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet 
edilmelidir.

T E K N I K  B I L G I L E R

Batarya EcoSmart® (ak1_ s1n1rlay1c1s1) ile birlikte seri olarak
I_letme bas1nc1: azami 1 MPa
Tavsiye edilen i_letme bas1nc1: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrol bas1nc1: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Ürün sadece _ebeke suyu için tasarlanm1_t1r!

K U L L A N I M I  
(bak1n1z sayfa 19)

T E M I Z L E M E 
(bak1n1z sayfa 20)

Y E D E K  P A R Ç A L A R  
(bak1n1z sayfa 21)
XXX = Renkler
000 = krom
820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

M O N T A J I  (bak1n1z sayfa 17) 

Ö L Ç Ü L E R I  
(bak1n1z sayfa 18)

Asetik asit içeren silikon kullanmay1n!

S I M G E  A Ç I K L A M A S I

A K I _  D I Y A G R A M I  
(bak1n1z sayfa 18)

TR

 
 I N S T R U C c I U N I  D E  S I G U R A N c �

 
 La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziunilor 
_i t�ierii mâinilor.

 
 Produsul poate o utilizat doar pentru sp�larea, mencine-
rea igienei _i cur�carea corpului.

I N S T R U C c I U N I  D E  M O N T A R E

d Înainte de instalare veriocaci, dac� produsul prezint� 
deterior�ri de transport. Dup� instalare garancia nu 
acoper� deterior�rile de transport _i cele de suprafac�.

d Conductele _i bateriile trebuie montate, sp�late _i 
veriocate conform normelor în vigoare.

d Respectaci reglement�rile referitoare la instalare valabi-
le în cara respectiv�.

D A T E  T E H N I C E

Bateria este dotat� în serie cu EcoSmart® (limitator de 
debit)
Presiune de funccionare: max. 1 MPa
Presiune de funccionare recomandat�: 0,1 - 0,5 MPa
Presiune de veriocare: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Produsul este destinat exclusiv pentru ap� potabil�.

U T I L I Z A R E  
(vezi pag. 19)

C U R � c A R E 
(vezi pag. 20)

P I E S E  D E  S C H I M B  
(vezi pag. 21)
XXX = Coduri de culori
000 = crom
820 = nichel mat
930 = Polished Brass

M O N T A R E  (vezi pag. 17) 

D I M E N S I U N I  
(vezi pag. 18)

Nu utilizaci silicon cu concinut de acid acetic!

D E S C R I E R E A  S I M B O L U R I L O R

D I A G R A M A  D E  D E B I T  
(vezi pag. 18)

RO

K O N T R O L  I _ A R E T I  
(bak1n1z sayfa 19)

C E R T I F I C A T  D E  T E S T A R E  
(vezi pag. 19)
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 § £ � � � � � � � £  � £ § � � � � � £

 
 �»³ ¿³ ³Ã¿ÇÏ³·Ç· ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ »³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·-
Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¯Ç· ³¯¿Ç»³.

 
 §¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» ¿Ï¿¿ Ã³¿ 
¿¯Ã¿ »¿ÇÇÃ¿Ï, Ç³»·»¿¯Ã »³» »³»³Ã»Ã¿¿Ï Ç¿Ç ÃÏ¿³Ç¿Ã.

� � � � � � £  £ § � � £ � � � � � � £ � £

d £Ã»¿ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿·Ç³ÃÇ·¯ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ 
³»³ ··¿»¯Ã ¿·Ç³Ç¿Ã¯Ã. �·Ç¯ Ç·¿ ·³»³Ç¯ÃÇ³Ã· ··¿ 
³¿³³¿ËÃ¯·¿¿Ç³» ··¿»¯Ã ³ÃÏ Ç· ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ¯ ·Ã»Ç³¿·»³»¯Ã 
··¿»¯Ã.

d �» ÃË»¯¿·Ã »³» · ¿Ã³Ç³Ã¯³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¿»·Ç·»¿Ï¿ 
ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç³ »ÃÇÏ¿¿Ç³ ÃÃÏÇÇÃ³, ¿³ Ç·»¿Ï¿ ÇÃÏ Ã¯·Ã· 
»³» ¿³ ·¿»»¿³ÃÇ¿Ï¿.

d �³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç·Ã¿Ï¿Ç³» ¿» ¿··³¯·Ã ·³»³Ç¯ÃÇ³Ã·Ã Ã¿Ç 
»ÃÇÏ¿Ç¿ Ã· »¯»· »Ã¯Ç¿Ã.

§ � § � � � �  § � £ � � § � £ � £ § � � �

�Ã³Ç³Ã¯³ ¿Ï¿»¿³ ·¿¿Ã»»Ã¿¯¿· ¿· EcoSmart® (¿·»ËÇ¯Ã 
Ã¿¯Ã)
�·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ã¯·Ã·Ã: ¯ËÃ 1 MPa
£Ç¿»ÃÇÏ¿·¿· »·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ã¯·Ã·Ã: 0,1 - 0,5 MPa
£¯·Ã· ·»¯³Ç¿Ç: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
§¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ¯Ç·» ÃÇ··»³ÃÇ·¯ ³Ã¿»»·»ÃÇ»»¯ ³»³ ÃÏÃ»¿¿ ¿·ÃÏ!.

§ � � £ � £ � � £  
(³». £·»¯·³ 19)

� � � � £ � £ � � £ 
(³». £·»¯·³ 20)

� � § � � � � � § � � �  
(³». £·»¯·³ 21)
XXX = §ÃÏ¿³Ç³
000 = �Ã»ÇÃË¿»Ë¿¯¿¿
820 = ¿¯»·» ¿³Ç
930 = Polished Brass

£ § � � £ � � � � � � £ �  (³». £·»¯·³ 17) 

� � � £ § � £ � � £  
(³». £·»¯·³ 18)

�·¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· Ã»»»»Ï¿· Ã¿Ç Ã·Ã»¯Ç·» ¿¿»»Ï 
¿¿Ï!

£ � £ � � £ � § �  £ § � � � � ' �

� � � � £ � � � �  £ � � £  
(³». £·»¯·³ 18)

EL

 
 V A R N O S T N A  O P O Z O R I L A

 
 Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo 
poakodbe zaradi zme
kanja ali urezov.

 
 Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja, 
vzdr�evanja higiene in telesne nege.

N A V O D I L A  Z A  M O N T A } O

d Pred monta�o je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poakodb. Po vgradnji transportne ali 
povrainske poakodbe ne bodo ve
 priznane.

d Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti 
po veljavnih standardih.

d Upoatevati je treba pravilnike o inatalacijah, ki veljajo v 
posamezni dr�avi.

T E H N I 
 N I  P O D A T K I

Armatura je serijsko opremljena z EcoSmart® (omejevalni-
kom pretoka)
Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporo
eni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Proizvod je zasnovan izklju
no za sanitarno vodo!

U P R A V L J A N J E  
(glejte stran 19)


 I a 
 E N J E 
(glejte stran 20)

R E Z E R V N I  D E L I  
(glejte stran 21)
XXX = Barve
000 = krom
820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

M O N T A } A  (glejte stran 17) 

M E R E  
(glejte stran 18)

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno 
kislino!

O P I S  S I M B O L A

D I A G R A M  P R E T O K A  
(glejte stran 18)

SL

£ � � �  � � � � § � §  
(³». £·»¯·³ 19)

P R E S K U S N I  Z N A K  
(glejte stran 19)
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 O H U T U S J U H I S E D

 
 Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste 
vältimiseks kindaid.

 
 Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hügieeni- ja 
kehapuhastamiseesmärkidel.

P A I G A L D A M I S J U H I S E D

d Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pärast paigaldamist ei tunnustata 
enam transpordi- või pinnakahjustuste kaebuseid.

d Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb lähtuda kehtivatest normatiividest

d Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb 
järgida.

T E H N I L I S E D  A N D M E D

Segistisari on toodetud koos EcoSmart® (veehulgapiira-
jaga)
Töörõhk maks. 1 MPa
Soovitatav töörõhk: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Toode on ette nähtud eranditult joogivee jaoks!

K A S U T A M I N E  
(vt lk 19)

P U H A S T A M I N E 
(vt lk 20)

V A R U O S A D  
(vt lk 21)
XXX = Värvid
000 = kroom
820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

P A I G A L D A M I N E  (vt lk 17) 

M Õ Õ T U D E  
(vt lk 18)

Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat silikooni!

S Ü M B O L I T E  K I R J E L D U S

L Ä B I V O O L U D I A G R A M M  
(vt lk 18)

ET

 
 D R O a + B A S  N O R � D E S

 
Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un 
iegriezumiem, nepiecieaams n�s�t cimdus.

 
 ao produktu dr+kst izmantot tikai, lai mazg�tos, higi�nai 
un 7ermeGa t+r+aanai.

N O R � D + J U M I  M O N T � } A I

d Pirms mont��as nepiecieaams p�rbaud+t, vai produk-
tam transport�aanas laik� nav raduaies boj�jumi. P�c 
iebkv�aanas boj�jumi, kas raduaies transport�aanas 
laik�, vai virsmas boj�jumi netiek atz+ti.

d Cauru=vadi un armatkra ir j�uzst�da, j�izskalo un 
j�p�rbauda saskaG� ar sp�k� esoaajiem standartiem.

d J�iev�ro attiec+g�s valst+s sp�k� esoa�s mont��as 
pras+bas.

T E H N I S K I E  D A T I

Jauc�jkr�ns tiek ra�ots kop� ar EcoSmart® (caurteces 
ierobe�ot�ju)
Darba spiediens: maks. 1 MPa
Ieteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa
P�rbaudes spiediens: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Izstr�d�jums ir paredz�ts tikai dzeramajam kdenim!

L I E T O a A N A  
(skat. lpp. 19)

T + R + a A N A 
(skat. lpp. 20)

R E Z E R V E S  D A ; A S  
(skat. lpp. 21)
XXX = Kr�su kodi
000 = hroma
820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

M O N T � } A  (skat. lpp. 17) 

I Z M � R U S  
(skat. lpp. 18)

Neizmantot silikonu, kas satur eti7sk�bi!

S I M B O L U  N O Z + M E

C A U R P L k D E S  D I A G R A M M A  
(skat. lpp. 18)

LV

K O N T R O L L S E R T I F I K A A T  
(vt lk 19)

P � R B A U D E S  Z + M E  
(skat. lpp. 19)
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 S I G U R N O S N E  N A P O M E N E

 
 Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i 
posekotina moraju nositi rukavice.

 
 Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tuairanje i 
li
nu higijenu.

I N S T R U K C I J E  Z A  M O N T A } U

d Pre monta�e se mora proveriti da li je proizvod oate�en 
pri transportu. Nakon ugradnje se ne priznaju nikakve 
reklamacije koje se odnose na povrainska i transportna 
oate�enja.

d Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i 
testirani prema va�e�im normama.

d Treba se pridr�avati propisa koji u odre�enim 
zemljama va�e za instalacije.

T E H N I 
 K I  P O D A C I

Ove armature imaju serijski ugra�en EcoSmart® 
(ograni
ava
 protoka vode)
Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporu
eni radni pritisak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Proizvod je koncipiran isklju
ivo za pija�u vodu!

R U K O V A N J E  
(vidi stranu 19)


 I a � E N J E 
(vidi stranu 20)

R E Z E R V N I  D E L O V I  
(vidi stranu 21)
XXX = Oznake boja
000 = hrom
820 = brushed nickel
930 = Polished Brass

M O N T A } A  (vidi stranu 17) 

M E R E  
(vidi stranu 18)

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i sir�etnu 
kiselinu!

O P I S  S I M B O L A

D I J A G R A M  P R O T O K A  
(vidi stranu 18)

SR

 
 S I K K E R H E T S H E N V I S N I N G E R

 
 Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og 
kuttskader.

 
 Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og 
kroppshygiene.

M O N T A G E H E N V I S N I N G E R

d Før montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- 
eller overnateskader.

d Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og 
sjekkes iht. de gyldige normer.

d Gjeldende retningslinjer for rørleggerarbeid i de 
enkelte land skal følges.

T E K N I S K E  D A T A

Armatur er standardmessig utstyrt med EcoSmart® (gjen-
nomstrømningsbegrenser)
Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa
Prøvetrykk 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

B E T J E N I N G  
(se side 19)

R E N G J Ø R I N G 
(se side 20)

S E R V I C E D E L E R  
(se side 21)
XXX = Fargekode
000 = krom
820 = børstet nikkel
930 = Polished Brass

M O N T A S J E  (se side 17) 

M Å L  
(se side 18)

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

G J E N N O M S T R Ø M N I N G S D I A G R A M  
(se side 18)

NO

I S P I T N I  Z N A K  
(vidi stranu 19)

P R Ø V E M E R K E  
(se side 19)
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 ' � � � � � � /  � �  � � � � � � % � � % &

 
 �D< <>=F464 FDO564 44 E5 =>EOF DN>46<F<, 74 44 
E5 <7557=4F =4D4=O64=<O ?>D44<   ?D<F<E>4=5 <?< 
?>DO764=5.

 
 �>76>?5=> 5 <7?>?764=5F> =4 ?D>4G>F4 E4<> 74 
>N?4=5, E<7<5=4 < F5?< =4 ?>G<EF64=5 =4 FO?>F>.

' � � � � � � /  � �  � � � & � �

d �D54< <>=F464 ?D>4G>FNF FDO564 44 E5 ?D>65D< 74 
FD4=E?>DF=< M5F<. %?54 <>=F464 =5 E5 ?D<7=464F 
FD4=E?>DF=< <?< ?>6NDE=>EF=< M5F<.

d &DN5>?D>6>4<F5 < 4D<4FGD4F4 FDO564 44 E5 <>=F<-
D4F, ?D><<OF < ?D>65DOF 6 EN>F65FEF6<5 E 64?<4=<F5 
=>D<<.

d &DO564 44 5N44F E?4764=< 64?<4=<F5 6 EN>F65F=<F5 
EFD4=< ?D54?<E4=<O 74 <=EF4?<D4=5.

& � % � � ' � % � �  � � � � �

�D<4FGD4F4 5 >5>DG464=4 E5D<==> E EcoSmart® (>7D4-
=<G<F5? =4 ?D>F<G4=5)
$45>F=> =4?O74=5: <4>E. 1 ��4
�D5?>DNG<F5?=> D45>F=> =4?O74=5: 0,1 - 0,5 ��4
�>=FD>?=> =4?O74=5: 1,6 ��4
 (1 ��4 = 10 bar = 147 PSI)
�D>4G>FNF 5 D47D45>F5= E4<> 74 ?<F5==4 6>44!

� � % � ' � � � � �  
(6<6F5 EFD. 19)

� � ' � % & � � � � 
(6<6F5 EFD. 20)

% � $ � � � � �  ' � % & �  
(6<6F5 EFD. 21)
XXX = &65F>6> >>4<D4=5
000 = ED><
820 = =44D4E>4= =<>5?
930 = Polished Brass

� � � & � �  (6<6F5 EFD. 17) 

$ � � � � $ �  
(6<6F5 EFD. 18)

�5 <7?>?764=F5 E<?<>>=, EN4ND64M >F5F=4 
><E5?<=4!

� � � % � � � �  � �  % � � � � � � & �

� � � � $ � � �  � �  � � & � � �  
(6<6F5 EFD. 18)

BG

 
 U D H Ë Z I M E  S I G U R I E



 Për të evituar lëndimet e pickimeve ose të prerjeve 
gjatë procesit të montimit duhet që të vishni doreza.



 Produkti duhet të përdoret vetëm qëllimet e banjave, të 
higjienës dhe të larjes së trupit.

U D H Ë Z I M E  P Ë R  M O N T I M I N

d Përpara montimit duhet që produkti të kontrollohet për 
dëmtime nga transporti. Pas instalimit nuk do të njihet 
asnjë dëmtim nga transporti ose dëmtim i sipërfaqes.

d Tubacionet dhe rubinetet duhet që të montohen, të 
shpëlahen dhe të kontrollohen sipas standardeve në 
fuqi

d Duhet të respektohen linjat udhëzuese të instalimit, të 
vlefshme për vendet respektive.

T Ë  D H Ë N A  T E K N I K E

Rubineti është i pajisur si standard me EcoSmart® (Kuozues 
qarkullimi)
Presioni gjatë punës maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,5 MPa
Presioni për provë: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Produkti është projektuar ekskluzivisht për ujë të pijshëm!

P Ë R D O R I M I  
(shih faqen 19)

P A S T R I M I 
(shih faqen 20)

P J E S Ë T  E  S E R V I S I T  
(shih faqen 21)
XXX = Kodimi me anë të ngjyrave
000 = krom
820 = nikel i furçuar
930 = Polished Brass

M O N T I M I  (shih faqen 17) 

P Ë R M A S A T  
(shih faqen 18)

Mos përdorni silikon që në përbërje ka acid 
acetik.

P Ë R S H K R I M I  I  S I M B O L I T

D I A G R A M I  I  Q A R K U L L I M I T  
(shih faqen 18)

SQ

� � � & $ � � � �  � � � �  
(6<6F5 EFD. 19)

S H E N J A  E  K O N T R O L L I T  
(shih faqen 19)
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w w w. a x o r - d e s i g n . c o m/
cleaning - recommendat ion

w w w. a x o r - d e s i g n . c o m/
cleaning - recommendat ion

w w w. a x o r - d e s i g n . c o m/
cleaning - recommendat ion

w w w. a x o r - d e s i g n . c o m/
cleaning - recommendat ion

D E  d  Reinigungsempfehlung d Garantie d Kontakt

F R  d  Recommandation pour le nettoyage d Garanties d Contact

E N  d  Cleaning recommendation d Warranty d Contact

I T  d  Raccomandazione di pulizia d Garanzia d Contatto

E S  d  Recomendaciones para la limpieza d Garantía d Contacto

N L  d  Aanbevelingen inzake reiniging d Garantie d Contact

D K  d  Rensning, anbefaling d Garanti d Kontakt

P T  d  Recomendações de limpeza d Garantia d Contacto

P L  d  Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji d Gwarancja d Kontakt

C S  d  Doporu
ení k 
ist�ní d Záruka  d Kontakt

S K  d  Odporú
ania pre 
istenie d Záruka d Kontakt

Z H  d  omgW d çß d çï

R U  d  $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 d �4D4=F<O d �>=F4>FO

H U  d  Tisztítási tanácsok d Garancia d érintkezés

F I  d  Puhdistussuositus d Takuu d Kosketus

S V  d  Rengöringsrekommendationer d Garanti d Contacto

L T  d  Valymo rekomendacijos d Garantija d Kontaktai

H R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt

T R  d  Temizleme önerisi d Garanti d Temas

R O  d  Recomand�ri pentru cur�care d Garancie d Contact

E L  d  £ÏÃÇ³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï d �³³Ï·Ã· d ·Ã³Ç¯

S L  d  Priporo
ilo za 
ia
enje d Garancija d Kontakt

E T  d  Puhastussoovitused d Garantii d Kontakt

L V  d  T+r+aanas ieteikumi d Garantija d Kontakti

S R  d  Preporuke za 
ia�enje d Garancija d Kontakt

N O  d  Anbefaling for rengjøring d Garanti d Kontakt

B G  d  �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 d �4D4=F<O d �>=F4>F

S Q  d  Këshilla rreth pastrimit d Garancia d Kontakt

K O  d  ùÝÞ ­çìý d ÜÉüÝ d ÙÍ

A R  d  F'7.' d )/NGN7Gg' ///.GF' .'NgNF'( F'G6F' d GN>F.F' .'N7N.
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EcoSmart®

92996000

92957XXX

98749000

92909000

93405000

95291000

95661000

92980000

98201000 

(14x1,5)

98201000 

(14x1,5)

92191000 

(26x4)

98146000 

(25x1,5)

98475000 

(13x1,5)

92566XXX

93133000

Nr. 10476220

Armaturenfett  Grease

A XOR Uno

45130XXX
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